
DC 120 WW

427001368

NO	 Tørkeskap		    Installasjon



Vi forbeholder oss retten til å gjøre 
endringer uten forvarsel.

Manufacturer:	 NIMO-VERKEN AB   		
	 Box 288
	 542 23 Mariestad
	 Sverige  
	 info@nimoverken.com
	 www.nimoverken.com

Kjære NIMO-kunde,

Gratulerer med ditt utmerkede produktutvalg og velkommen til NI-
MO-familien, en global familie med røtter i Sverige.

Vi i NIMO takker for tilliten din og ønsker deg mye moro med ditt nye 
tørkeskap.

Et godt tørkeskap skal være godt designet, tørke vaskeriet godt, ha 
liten innvirkning på miljøet, være brukervennlig, spare tid og energi, 
være holdbar og pålitelig. NIMO tilbyr deg alle disse funksjonene.

Når du kjøper et NIMO-produkt, kan du være sikker på at innsiden er 
like god som utsiden, og at etikken og moralen som går inn for å lage 
det produktet er like høy som kvaliteten og funksjonen du får. Dette 
er svensk kvalitet.

Les bruksanvisningen for bruk og pleie av produktet før du bruker 
produktet for første gang. Dette vil hjelpe deg med å få best mulig 
resultater ut av produktet ditt og alle dets funksjoner.

Hvis du har spørsmål, ikke nøl med å ringe oss eller kontakte oss via 
nettstedet vårt.

Beste ønsker fra Sverige og NIMO-teamet.

Dokumentnummer: 427001368 / 02
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1    Sikkerhet

Disse merknadene om sikker drift er utarbeidet, å oper-
ere feil og unødvendige ulykkesrisikoer unngås før instal-
lasjon og igangkjøring av tørkeskapet som leses, blir.
IKKE ENDRE DENNE MASKINEN
Tørkeskapet må monteres og oppbevars innendørs.
FORSIKTIG Dette apparatet er kun beregnet på tørking med 
vannvaskede tekstiler. Fjern alle delene ut av lommene før tørk 
dem ut av lommene, for eksempel. B lightere og fyrstikker.
Vedlikehold må kun utføres av produsenten, kundeservice 
utført av produsenten eller tilsvarende kvalifiserte personer 
blir.
Kun godkjente reservedeler kan brukes. Kontroller at 
strømmen er slått av før du vedlikeholder eller skifter ut 
deler.
Gjelder installasjon i EU
Dette tørkeskapet kan brukes av barn over 8 år og personer 
(inkludert barn) med ulike funksjonshemninger eller 
utilstrekkelig erfaring, og kunnskap brukes, forutsatt at det 
er overvåket eller instruksjoner for sikker bruk av enheten 
mottar og forstår risikoen for bruk med den.
Barn har ikke lov til å leke med enheten.
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Gjelder installasjon i land utenfor EU
Apparatet er ikke beregnet for bruk av personer 
(inkludert barn) med ulike funksjonshemninger 
eller utilstrekkelig erfaring og kunnskap.
De kan bare bruke apparatet under tilsyn, eller hvis 
de har fått instruksjoner om bruken av enheten fra 
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn må holdes under oppsyn for å sikre at de ikke 
leker med enheten.

Forsiktighet

Les instruksjonene før du bruker maskinen
Vær forsiktig da tørkeskapet er topptungt og lett 
kan velte.

1.1    Symboler
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2  Spesifikasjoner

1 Kontrollpanel

2 Elektrisk tilkobling for eksterne vifter

3 Elektrisk tilkobling til strømnettet

4 Avtrekkslufttilkobling ø125 mm.   Permanent koblet til separat kanal eller generell ventilasjon.

A B C D E F G H I J M N O P

mm 1200 750 1970 2035 820 600 300 185 1100 600 535 510 580 535

Avtrekkslufttilkobling ø125 mm, maksimalt tillatt trykkfall 70 Pa, som tilsvarer et rett rør med en 
lengde på ca. 23 m. ø 160 mm tilsvarer en rett lengde på ca. 70 m.

Nettovekt: 134 kg.
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3   Installasjon

Plasser tørkeskapet der du vil plassere det.

Bærestroppene rundt den justerbare materen kan brukes til å løfte tørkeskapet.

Juster tørkeskapet med de justerbare føttene. Kontroller at de øverste kantene på dørene er i en linje.

Vær forsiktig da tørkeskapet er topptungt og lett kan velte. Ikke flytt skapet 
alene, dette må gjøres av to personer.

En fullstendig levering må inkludere:
• Skap med montert topp.

• Utstyr

• Bruksanvisninger

• Installasjon

Sjekk om produktet har blitt skadet under 
transport. Eventuelle transportskader 
må rapporteres til forhandleren innen 
7 dager.

3.1   Pakk ut
Fjern alt emballasjemateriale; Ikke bruk skarpe verktøy som kan skade produktet.

Etter utpakking må du kontrollere at 
produktet er intakt. Skader, mangler 
og manglende deler skal meldes til 
forhandleren umiddelbart.

Utstyr

A Instruksjoner for bruk/installasjon E Dekkplate laget av rustfritt stål

B Skrue T6S 8x75 F Kleshenger i rustfritt stål

C Skive 8,4 x 17 x 1,6 G Lo, filter

D Nylonplugg Ø10
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Veggbrakettene er festet til toppen av tørkeskapet ved levering. Fjern veggbrakettene, roter dem 
og monter dem som vist. (Skruer og plastplugger er inkludert.)

Tørkeskapet må festes i veggen slik at det ikke kan velte.

3.2   Mekanisk installasjon
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3.3   Trange steder
For å lette transporten hektes slynger rundt justeringsføttene.

Den øvre delen av tørkeskapet har en vekt på 49 kg og kan fjernes for å redusere høyden og vekten for transport 
i de tetteste områdene. Høyden på skapbasen er da 1785 mm.

For å få tørkeskapet av pallen.Løft den ene siden av tørkeskapet på slyngene og skyv tørkeskapet på motsatt 
side av pallen. Hvis tørkeskapet berører gulvet, løft tørkeskapet litt høyere slik at pallen kan fjernes.

Løsne den øverste delen.

Den øvre delen er skrudd til den nedre delen med fire skruer.

• Åpne dørene, løft ut kleshengerne og fjern de fire filtrene (1).

• Løsne de to skruene (Torx T20) under frontpanelet (2). Firkantede hull i rammen.

• Skyv frontpanelet oppover til det løsner fra føringsflensene.

• Koble den modulære kabelen som er festet til brettet, forsiktig og løft av frontpanelet.

• Koble den modulære kabelen som er festet til brettet, forsiktig og løft av frontpanelet.

• Løsne de fire monteringsskruene som holder hele toppen på plass. Skruene er innfelt i to mon-
teringsskinner, to på baksiden av skapet og to i dørene. Se markøren i figuren.

• Løft den øvre delen forsiktig nedover.

1

2

3
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A m²

5 A m²

4    Evakueringssystem

4.1  Frisk luft

Tørkeskapet må kobles direkte til ventilasjonskanalen (ikke via mellomrør eller slanger).

Tørkeskapet har en avtrekksvolumstrøm på opptil 250 kubikkmeter i timen. Denne luften tas først 
fra rommet der tørkeskapet ligger.

Det må utvises forsiktighet for å sikre at frisk luft fra utsiden kan komme inn i rommet med samme 
strømningshastighet som luften som slippes ut fra rommet.

Luftinntaksområdet må være fem ganger større enn avtrekksrøret. Motstanden i gitteret/klaffen 
må ikke overstige 10 Pa (0,1 mbar).

Skapet fungerer i tørkerommet med negativt trykk.

Luften suges inn av to vifter gjennom et luftinntak i den øvre delen av skapet og gjennom dørgapet 
på skapet.
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4.2  Justering av avtrekksluften

Tørkeskapet fungerer mest effektivt når luftstrømmen er optimal, ca. 200 m3/t.

På toppen av tørkeskapet er det en klaff som kan settes til en verdi som tilsvarer trykkfallet i kan-
alen. Maksimalt tillatt trykkfall er 70 Pa. Hvis trykkfallet er større, må en tredjepartsvifte installeres. 
Tørkeskapet har en elektrisk tilkobling for en tredjepartsvifte.

En rett jevn ventilasjonskanal på 23m, koblet til skapet, resulterer i et trykkfall på 70Pa.

Mål luftstrømmen i kanalen

Luftstrømmen i kanalen kan måles med en luftstrømsmåler.

Målepunktet bør plasseres så nært som mulig til toppen av skapet i evakueringskanalen.

Reduser avrenning
Hvis kanalen er dimensjonert på en slik måte at det evakuerte luftvolumet overstiger 200 m/t, kan evaku-
eringen begrenses av utløpsklaffen montert på toppen av skapet.

Beregning av trykkfall
For å estimere trykkfallet uten måleinstrument, kan følgende tabell brukes.

Følgende prosedyreregler anbefales:

• Identifiser komponentene i ventilasjonskanalen i luftstrømsretningen.

• Les det delvise trykkfallet for hver komponent i tabellen.

• Beregn det totale trykkfallet ved å legge til hvert partielt trykkfall. 

• Juster utløpsklaffen øverst på skapet til det beregnede trykkfallet.

Tabellen viser vanlige komponenter i et ventilasjonssystem.
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Informasjonen i tabellen skal forstås som en retningslinje.

Hvis du vil ha mer informasjon, kontakter du produsenten av gjeldende system.

MERK: Verdiene gjelder for en luftstrøm på 200m3/t..

Eksempel:

En 10 m lang 125 mm kanal med 3 90° buer gir et omtrentlig trykkfall på (10 x 3) + (3 x 6,4) = 49,2 Pa.

Sett utløpsklaffen øverst på skapet til 50 Pa.

Komponenter Diameter/mm Pa/m

Rund kanal 125 3

Vinkel 90° 125 6,4

Vinkel 45° 125 3

Øk avløpet

Hvis det maksimale trykkfallet overskrides, kan det være nødvendig med en støttevifte (ekstern 
kanalvifte).

Tørkeresultatet påvirkes negativt hvis strømmen blir for lav. 
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Den elektriske tilkoblingen til apparatet må 
utføres i samsvar med gjeldende elektriske 
sikkerhetsforskrifter.

1 Tilkobling for eksterne vifter

2 Tilkobling til strømnettet

3 Bezel

• Løsne de to skruene (Torx T20) under frontpanelet (3). Firkantede hull i rammen.

• Skyv frontpanelet oppover til det løsner fra føringsflensene.

• Løsne forsiktig den modulære kontakten som er festet til brettet.

• Løft av frontpanelet.

• Koble strømledningen til klemmeblokken.

Tørkeskapet er koblet til 400V 3N AC 50Hz via en 
allpolet bryter.

Total effekt 6,2 kW.

Sikring 10A treg, 13A automatisk sikring.

Kontroller at tilkoblingsstrømmen stemmer 
overens med informasjonen på typeskiltet, 
og at strømledningen er riktig jordet i hen-
hold til gjeldende standard. Vi anbefaler å 
utstyre strømledningen med en jordfeil-
bryter (RCD).

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar 
hvis den elektriske tilkoblingen ikke er 
utformet som beskrevet i denne bruksan-
visningen.

5   Elektrisk tilkobling
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HELLO

1		  2        3	     4

•	 Kontroller at hovedbryteren på tørkeskapet er slått av. Displayet er ubelyst.

•	 Hold nede pil opp og pil ned, og trykk på PÅ/AV-bryteren til PÅ-stilling. Displayet lyser og på 
øverste rad viser ‘P105’ blinkende, som er parameteren for språkinnstilling. Hvis en annen verdi 
vises, bruker du pil opp- eller pil ned-knappene til å gå gjennom til riktig parameter.

•	 Trykk på START/STOP for å bekrefte.

	 Raden for gjeldende språk blinker nå. Språkene har et numerisk symbol som vist i listen nedenfor..

•	 Gå gjennom til ønsket språk med pil opp eller pil ned.

•	 Hvis du vil lagre den angitte verdien, trykker du start/stopp. 

•	 Hvis du vil gå tilbake til driftsmodus, trykker du pil ned.

6   Språkinnstilling

Språksymbol Skjermspråk

0 Engelsk

1 Svensk

2 Norsk

3 Dansk

4 Finsk

5 Italiensk

6 Fransk

7 Tysk

8 Spansk

9 Portugisisk

10 Nederlandsk

1 PÅ/AV

2 PIL NED

3 PIL OPP

4 START / STOP
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7    Revisjon

Må kun utføres av autorisert personell.

Etter fullstendig installasjon av maskinen og før bruk, må det utføres en funksjonstest.

Før maskinen kan brukes igjen etter en reparasjon, må det alltid utføres en funksjonell kontroll.

•	 Velg ønsket program og sjekk om tørkeskapet varmes opp og ingen uvanlige lyder er hørbare.

Operativ

Når alle testene er bestått, er maskinen klar til bruk.

Hvis det ikke er bestått tester eller mangler eller mangler er oppdaget, kontakter du den lokale 
serviceorganisasjonen eller leverandøren.
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8   Informasjon om kassering

8.1   Avhending av den nedlagte enheten
Før du skraper maskinen, må du nøye kontrollere den fysiske tilstanden og om det er fare for at deler av 
konstruksjonen begynner å smuldre eller bryte.

Avhending av utstyrsdelene avhenger av deres spesifikke egenskaper (e.B metaller, oljer, fett, plast, gummi, 
etc.).

Lovgivningen varierer fra land til land. Følg de juridiske og forskriftsmessige kravene i landet der enheten skal 
kasseres.

Generelt må apparatet tas med til et spesialisert senter for resirkulering/skrap.

Demonter enheten og separer komponentene i henhold til deres kjemiske egenskaper. Kompressoren in-
neholder smøreolje og kjølevæske som kan gjenvinnes og gjenbrukes, og komponentene i kjøleren er farlig 
avfall som kan likestilles med blandet husholdningsavfall.

Symbolet på apparatet betyr at denne enheten ikke skal betraktes som husholdningsavfall, men må kastes 

på riktig måte for å unngå negative effekter på miljø og helse. Hvis du vil ha mer informasjon om resirkul-

ering av denne enheten, kan du kontakte din lokale representant, distributør, kundeservice eller lokale 

resirkuleringsmyndigheter.

PE

Polyetylen:

• Emballasje

• Plastpose med instruksjoner

PP

Polypropylen:

• Tape

PS

Expandiertes Polystyrol:

• Utvidet polystyren

Merk: På tidspunktet for opphugging av enheten må alle etiketter, disse instruksjonene 
og andre dokumenter relatert til enheten ødelegges.

8.2   Håndtering av emballasjen
Emballasjen må avhendes i henhold til forskriftene i landet der apparatet brukes. Alle materialer som brukes 
til emballasje er miljøvennlige.

Den kan lagres, resirkuleres eller brennes i et egnet avfallsforbrenningsanlegg. Resirkulerbare plastdeler er 
merket som i eksemplene nedenfor.



NORSK	 17

1

2 4

4

5

6

10

9
11

4

3

7

8

Pos. Beskrivelse Kode Type

1 Emballasjefilm LDPE 4 Synthetics

2 Plast tape PET 1 Synthetics

3 Papp beskyttende bar på toppen PAP 20 Papir

4 Papp beskyttende stripe hjørne PAP 20 Papir

5 Papp beskyttende bar PAP 20 Papir

6 Beskyttelse av kabinetter FOR 50 Tre

7 Plastdeksel LDPE 4 Synthetics

8 Grønt belte LDPE 4 Synthetics

9 Emballasjefilm LDPE 4 Synthetics

10 Plastpose LDPE 4 Synthetics

11 Plastpose LDPE 4 Synthetics
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8.3 Håndtering av emballasje TYSKLAND
Oppdatert informasjon om avhending av avfallsutstyr
Elektra inneholder mange krav til håndtering av elektrisk og elektronisk utstyr. De viktigste er samlet her.

1. Separat innsamling av AVFALLSUTSTYR
Elektrisk og elektronisk utstyr som har blitt avfall kalles avfall. Eiere av gammelt utstyr må hente det separat 
fra usortert kommunalt avfall. Gamle apparater hører ikke hjemme i husholdningsavfall, men i spesielle 
oppsamlings- og retursystemer.

2. Batterier og akkumulatorer og lyspærer
Som regel må eiere av avfallsutstyr skille avfallsbatterier og akkumulatorer som ikke er omsluttet av det 
gamle apparatet og glødelamper som kan fjernes ikke-ødeleggende fra det gamle apparatet før de 
overleveres til et innsamlingssted. Dette gjelder ikke dersom avfallsutstyr er klargjort for gjenbruk med 
deltakelse fra en offentlig avfallshåndteringsleverandør.

3. Returalternativer for gammelt utstyr
Eiere av avfallsutstyr fra private husholdninger kan levere det gratis til innsamlingspunktene til de offentlige 
avfallshåndteringsleverandørene eller til innsamlingspunktene som er satt opp av produsenter eller 
distributører av hensyn til velgeren. 
Det forutsetter at butikker med et salgsareal på minst 400 m2 for elektrisk og elektronisk utstyr og 
dagligvarebutikker med et totalt salgsareal på minst 800 m2, som tilbyr elektrisk og elektronisk utstyr flere 
ganger i året eller på permanent basis og gir markedet plikt til å ta tilbake elektrisk og elektronisk utstyr. 
Dette gjelder også salg ved hjelp av avstandskommunikasjon hvis lagrings- og utsendingsområdene for 
elektrisk og elektronisk utstyr er minst 400 m2 eller de totale lagrings- og utsendingsområdene er minst 800 
m2.
I prinsippet må distributører sørge for at de gir passende take-back-alternativer i rimelig avstand fra den 
respektive sluttbrukeren.
Muligheten for å returnere en gammel enhet gratis eksisterer når det gjelder distributører som er gjenstand 
for å ta tilbake blant annet hvis en lignende ny enhet med de samme funksjonene blir overlevert til en 
sluttbruker. Hvis et nytt apparat leveres til en privat husholdning, kan det gamle apparatet av samme type 
også leveres gratis til henting; Dette gjelder salg via avstandskommunikasjon for innretninger i kategori 1, 2 
eller 4 i henhold til § 2 avsnitt 1 ElektroG, nemlig “varmevekslere”, “displayscreen devices” eller “large devices” 
(sistnevnte med minst en ekstern dimensjon på mer enn 50 centimeter). Sluttbrukere blir bedt om en 
tilsvarende returintensjon når de inngår en kjøpskontrakt. I tillegg er det mulig å returnere gammelt utstyr 
som ikke er større enn 25 centimeter i en ekstern dimensjon gratis til oppsamlingspunktene til forhandlerne, 
uavhengig av kjøp av en ny enhet, begrenset til tre gamle enheter per enhetstype.

4. Personvernpolicy
Avfallsutstyr inneholder ofte sensitive personopplysninger. Dette gjelder informasjons- og 
telekommunikasjonsutstyr som datamaskiner og smarttelefoner. Vær oppmerksom på at hver sluttbruker er 
ansvarlig for sletting av dataene på de gamle enhetene.

5. Betydningen av symbolet på den kryssede søppelkassen
Symbolet på en krysset søppelkasse, som regelmessig er avbildet på elektrisk og elektronisk utstyr, indikerer 
at den aktuelle enheten må samles separat fra usortert kommunalt avfall ved slutten av levetiden.




